
ミャンマー語

別記第七十四号様式（第五十五条関係）
သ ီးခ ာီးစာအမှတ် ၇၄ ပံုံစံ (အပ ုံဒ ်၅၅ နငှ  ်သကဆ် ုံငသ်ည်)

日本国政府法務省

ဂျပနန် ိုငင်တံရာားရရားဝနက်  ားဌာန

法　務　大　臣　 殿

私は、

 ျွနရ်တာ်/ ျွနမ်သည်

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

　 　(၁) ဒို ခသညအ်သ အမှတပ်ပြုရ  ာ ထ်ာားပြငာ်း  ( ဝူငမ်ှုက  ားက ပ်ရရားနငှ ် ဒို ခသညအ်သ အမှတပ်ပြုရရားဥပရဒ  အပ ိုဒ ်၆၁-၂၊ အပ ိုဒြ် ွဲ ၁ အရ ရ  ာ ထ်ာားပြငာ်း)

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）

     (၂)ပြည စ်  အ် ာအ  ယ ် ိုအပ်သအူသ အမှတပ်ပြုရ  ာ ထ်ာားပြငာ်း ( ဝူငမ်ှုက  ားက ပ်ရရားနငှ ဒ် ို ခသညအ်သ အမှတပ်ပြုရရားဥပရဒ  အပ ိုဒ ်၆၁-၂၊ အပ ိုဒြ် ွဲ ၂ အရ ရ  ာ ထ်ာားပြငာ်း

を行うものとして、本申請書を提出します。

  ို ပပြု ိုပ်ရနအ်တ  ် ဤရ  ာ  ် ာ  ိုတငပ်ပအပ်ပါသည။်

※上記のうち、どちらか一つにチェックをしてください。

※အထ ပ်ါအြျ မ်ျာားထွဲမှ  တစ်ြို  ို အမှနပ်ြစ်ပါ။

　①の申請をした場合には、難民の該当性及び補完的保護対象者の該当性について判断されます。

  (၁)   ို ရ  ာ ထ်ာားပါ  ဒို ခသညအ်ပြစ် အ ျံြုား၀ငပ်ြငာ်းရှ မရှ နငှ ် ပြည စ်  အ် ာအ  ယ်   ိုအပ်သအူပြစ် အ ျံြုား၀ငပ်ြငာ်းရှ မရှ   ို ဆံိုားပြတမ်ညပ်ြစ်ပါသည။်

　②の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性のみが判断され、難民の該当性については判断されません。

  (၂)   ို ရ  ာ ထ်ာားပါ  ပြည စ်  အ် ာအ  ယ်   ိုအပ်သအူပြစ် အ ျံြုား၀ငပ်ြငာ်းရှ မရှ   ိုသာ ဆံိုားပြတမ်ညပ်ြစ်ပပ ား ဒို ခသညအ်ပြစ် အ ျံြုား၀ငပ်ြငာ်းရှ မရှ   ိုမူ ဆံိုားပြတမ်ည် မဟိုတပ်ါ။

（年） (နစ်ှ) （月）( ) （日） (ရ )်

□ ာယ ရှံင်

（本人以外の場合）連絡先氏名

□ ာယ ရှံငမ်ဟိုတသ်ူ

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。

(မှတြ်ျ ်) စာရ  အ်ရ ယအ်စာားသည် ဂျပနစ် မ်ှုသတမှ်တအ်ရ ယအ်စာား  (ရအ-၄) ပြစ်ရမည။်

ဒို ခသည် / ပြည စ်  အ် ာအ  ယ ် ိုအပ်သူ အသ အမှတပ်ပြုရ  ာ  ် ာ

( ာယ ရှံင ်မဟိုတ ် င်) ဆ သ် ယရ်မည သ်၏ူအမည်

သ ို   /တရာားရရားဝနက်  ား

□本人以外

国籍・地域（又は常居所を有していた国名）
န ိုငင်သံာား/ရဒသ (သ ို  မဟိုတ် အပမွဲတမ်ား ရနထ ိုငြ်ွဲ ရသာ 

န ိုငင်အံမည်)

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書

旅　券
န ိုငင် ံာူး
  မှ်တ်
(ပတစ််ပ ို  )

生年月日
ရမ ားသ က ရာဇ်

氏　　名
အမည်

その他の所持
する身分証等

 
အပြာား

  ိုငရ်ဆာငထ်ာားရသာ
 

မှတပံ်ိုတငန်ငှ  ် တမ်ျာား

性  別
 ျာား/မ

□あり
□ရှ ပါ
   
သည်

現在の職業
  ရှ် အ ိုပ်အ  ိုင်

□　男   ျာား

□　女 မ

連絡先（電話番号）
ဆ သ် ယရ်မည သ်ူ (ြိုနာ်းနပံါတ်)

所持の有無
  ိုငရ်ဆာငထ်ာားပြငာ်း

 ရှ မရှ 

တာဝနရှ် သမှူပြည ရ်န်     ်ပ်

出生地
ရမ ားရပ်ရဒသ

日本の住居地
ဂျပနန် ိုငင်မှံ ရနရပ်  ပ်စာ

官　　用　　欄

（ありの場合）名称
(ရှ   င်)  တအ်မည်

所持の有無
  ိုငရ်ဆာငထ်ာားပြငာ်း ရှ မရှ 

□本人

□なし
□မရှ ပါ

（ありの場合）番号
(ရှ   င်) ပတစ််ပ ို  နပံါတ်

□なし
□မရှ ပါ

□あり
□ရှ ပါသည်
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ミャンマー語

【注意事項】
 [သတပိ ြုရန်အချကမ်ျ ျား]

အအ က ်ါသတပိ ြုရန်အချကမ်ျ ျားကိို  အသချ ဖတပ်  ျားမှသ  အများခွန်ျားမျ ျားကိို အပဖ ါ။

読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。
သတပိ ြုရန်အချကမ်ျ ျားကိို ဖတပ်  ျား ါက အမှန်ပခစ် ☑ ပခစ ်ါ။

□ この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。
ဤအလ  ကလ်  တငွ် သငထ်ိုတအ်ဖ ်အပ  ကက ျားလိိုအသ  အအပခအအနအ ျားလ ိုျားကိို အရျားသ ျားထ ျား ါရန်.။

□　回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細
　に書いてください。

အအပဖကိို ကိိုကည် အသ အ ိိုငျ်ားတငွ် အမှန်ပခစ် ☑ပခစပ်  ျား ပဖည ရ်န်အနရ တငွ် အတအိကျနငှ  ်အအသျားစတိ ်အရျားသ ျားအဖ ်ပ  ါ။ 

□　この申請書に事実に反することを記載したり、虚偽の資料を提出した場合は、審査
　上不利益を被ることがあります。

ဤအလ  ကလ်  တငွ် လမ်ိည ၍ အရျားပဖည လ် ငလ်ညျ်ားအက ငျ်ား၊ အအထ ကအ်ထ ျားစ ရွကစ် တမ်ျားအတိုမျ ျား တငပ် လ ငလ်ညျ်ားအက ငျ်ား 

စစိစဆ် ိုျားပဖတရ် တငွ် ထခိိိုကန်စန် မှုမျ ျား ကက ြုအတွွေ့ရနိိုငသ်ည။်

家族構成 မ သာားစိုြ ွဲ ွဲ့စညာ်းပံို

両親 မ ဘ

きょうだい（兄・姉・弟・妹）（計　　　人） (注）7人以上は別紙を提出してください。

ရမ ားြျငာ်းမျာား (အစ်  ို / အစ်မ / ရမာငန်ငှ ည်  / ည မ) (စိုစိုရပါငာ်း        ဥ ား)  (သတ ) ၇ ရယာ န်ငှ ် အထ ပ်ြစ်ပါ  သ ားပြာားစာရ  ပ်ြင ် တငပ်ပပါ။

①

(၁)

②

(၂)

③

(၃)

④

(၄)

⑤

(၅)

⑥

(၆)

配偶者、子 (注）７人以上は別紙を提出してください。

အ မ်ရထာငြ် ၊် သာားသမ ား (သတ ) ၇ ရယာ န်ငှ ် အထ ပ်ြစ်ပါ  သ ားပြာားစာရ  ပ်ြင ် တငပ်ပပါ။

①

(၁)

②

(၂)

③

(၃)

④

(၄)

⑤

(၅)

⑥

(၆)

□男  ျာား

□女  မ

国籍・地域（又は常居
所を有している国）

န ိုငင်သံာား/ရဒသ (သ ို  မဟိုတ ်အပမွဲတမ်ား
 ရနထ ိုင ်ျ ် ရှ ရသာ န ိုငင်အံမည်)

生年月日
ရမ ားသ က ရာဇ်

□男  ျာား

□女  မ

氏　　名
အမည်

□男  ျာား

□女  မ

続柄
ရတာ်စပ်ပံို

氏　　名
အမည်

生年月日
ရမ ားသ က ရာဇ်

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。

国籍・地域（又は常居
所を有している国）

န ိုငင်သံာား/ရဒသ (သ ို  မဟိုတ ်အပမွဲတမ်ား
 ရနထ ိုင ်ျ ် ရှ ရသာ န ိုငင်အံမည်)

母
 
မ ြင်

□男  ျာား

□女  မ

続柄
ရတာ်စပ်ပံို

性別
 ျာား / မ

父
 
ြြင်

（YY/MM/DD）

性別
 ျာား / မ

現在の居住地
  ရှ် ရနရပ်  ပ်စာ

（YY/MM/DD）

現在の居住地
  ရှ် ရနရပ်  ပ်စာ

生年月日
ရမ ားသ က ရာဇ်

国籍・地域（又は常居
所を有している国）

န ိုငင်သံာား/ရဒသ (သ ို  မဟိုတ ်အပမွဲတမ်ား
 ရနထ ိုင ်ျ ် ရှ ရသာ န ိုငင်အံမည်)

□男  ျာား

□女  မ

□男  ျာား

□女  မ

□男  ျာား

□女  မ

□男  ျာား

□女  မ

□男  ျာား

□女  မ

続柄
ရတာ်စပ်ပံို

氏　　名
အမည်

（YY/MM/DD）

□男  ျာား

□女  မ

□男  ျာား

□女  မ

□男  ျာား

□女  မ

現在の居住地
  ရှ် ရနရပ်  ပ်စာ
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ミャンマー語

□初等　□中等　□高等 □卒業

□မူ တနာ်း □အ ယတ်နာ်း □အထ တ်နာ်း □ရအာငပ်မငပ်ြငာ်း

□大学　

□တ ကသ ို ် □中退

□その他（ 　） □ရပ်နာားပြငာ်း

□ အပြာား (            )

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可
□ြတန် ိုင် □ မြတန် ိုင် □ရပပာန ိုင် □ မရပပာန ိုင် □ ရရားန ိုင် □ မရရားန ိုင် 

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可
□ြတန် ိုင် □ မြတန် ိုင် □ရပပာန ိုင် □ မရပပာန ိုင် □ ရရားန ိုင် □ မရရားန ိုင် 

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可
□ြတန် ိုင် □ မြတန် ိုင် □ရပပာန ိုင် □ မရပပာန ိုင် □ ရရားန ိုင် □ မရရားန ိုင် 

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可
□ြတန် ိုင် □ မြတန် ိုင် □ရပပာန ိုင် □ မရပပာန ိုင် □ ရရားန ိုင် □ မရရားန ိုင် 

所在地
ရ ျာငာ်း  ပ်စာ

居　住　地
ရနရပ်  ပ်စာ

宗派
ဘာသာရရားဂ ိုဏာ်း

～

種　別
အမျ ြုားအစာား

渡航理由
ပပညပ်သ ို   သ ာားြွဲ ရသည ်

အရက ာငာ်းရငာ်း

宗教
ဘာသာရရား

日本から出国した日
ဂျပနမှ် ထ  ြ် ာရသာ ရ စ် ွဲ

来日理由
ဂျပနသ် ို    ာရရာ ရ်သာ 

အရက ာငာ်းရငာ်း

期間（年月日）
 ာ  (ရ စ် ွဲ)

会社等名
 ိုမပဏ  စသညတ် ို  ၏ အမည်

その他の可能な
言語
အပြာား

တတ ်ျွမ်ားရသာ
 

ဘာသာစ ာား

母語
မ ြငဘ်ာသာစ ာား

～

日本の出入国歴
ဂျပနအ်ဝငအ်ထ  ်

မှတတ်မ်ား

海外渡航歴
(日本を除く)
ပပညပ်ြရ ားသ ာား
မှတတ်မ်ား

～

（YY/MM/DD）

～

（YY/MM/DD）（YY/MM/DD）

渡航先（国名）
သ ာားြူားရသာရနရာမျာား

 
(န ိုငင်အံမည်)

使用言語
သံိုားစ ွဲရာဘာသာစ ာား

渡航期間
ပပညပ်တ င်

 
ရနထ ိုငမ်ှု ာ 

民族・部族
 မူျ ြုား /  မူျ ြုားစို

～

卒業・中退
年月日

ရအာငပ်မငရ်သာ / 
ရပ်နာားရသာ ရ စ် ွဲ

（YY/MM/DD）

～

来日前の職歴
ဂျပနမ် ာမ  အ ိုပ်အ  ိုငရ်ာဇဝင်

  □なし
  □မရှ ပါ

  □あり
  □ရှ ပါသည်

～
（YY/MM/DD）

学校名
ရ ျာငာ်းအမည်

 □なし     
 □မရှ ပါ

  □あり
  □ရှ ပါသည်

（YY/MM/DD）

所在地
 ိုမပဏ   ပ်စာ

渡航歴の有無
ပပညပ်ြရ ားသ ာားြူားပြငာ်း

 
ရှ မရှ 

話すこと
အရပပာ

出入国歴の有無
ပပညအ်ဝငအ်ထ  မှ်တတ်မ်ား

 
ရှ မရှ 

～

（YY/MM/DD）

日本へ入国した日
ဂျပနသ် ို   ဆ ို ရ်ရာ ရ်သာ 

ရ စ် ွဲ

来日前の居住歴
ဂျပနမ် ာမ  ရနထ ိုငမ်ှုမှတတ်မ်ား

～

（YY/MM/DD）

居　住　期　間
ရနထ ိုငရ်သာ ာ 

（YY/MM/DD）

書くこと
အရရား

読むこと
အြတ်

修了状況
ပပ ားဆံိုားမှုအရပြအရန

役職、業務内容
ရာထာူးနငှ ်  ိုပ်ငနာ်းအရက ာငာ်းအရာ

～

来日前の
最終学歴

ဂျပနမ် ာမ  ရနာ ဆ်ံိုား ရအာငပ်မငြ်ွဲ ရသာ 
အတနာ်းပညာ
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ミャンマー語

１　あなたが本国に帰国した場合、誰から、どのようなことをされるおそれがありますか。

၁။ သငသ်ည ်အမ န ိုငင်သံ ို   ပပနသ် ာားမညဆ် ိုပါ  မညသ်ူ  ထမှံ မညသ် ို  ရသာ  စစ ပပြု ိုပ်ြရံမည ် ို စ ိုားရ မ်ပါသနညာ်း။

（１）誰から

  (၁)  မညသ်ူ  ထမှံ

□　国家機関　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

အစ ိုားရအြ ွဲွဲ့အစညာ်း (အမညမ်ျာား     )

□　上記以外　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

အထ ရ်ြေါ် ပပထာားသညမှ်အပ (အမညမ်ျာား     )

（２）どのようなことをされるおそれがありますか。（具体的に書いてください。）

  (၂)   မညသ် ို  ရသာ  စစ ပပြု ိုပ်ြရံမည ် ို စ ိုားရ မ်ပါသနညာ်း။ (အရသားစ တ် ရရားသာားရြာ်ပပပါ။)

（３）そのおそれを感じたのはいつからですか。

  (၃)  မညသ်ည အ်ြျ န ်တညာ်း  စ၍ ထ ိုသ ို   စ ိုားရ မ်ပူပနရ်နရသနညာ်း။

２　上記１のおそれがある理由は次のどれですか。

၂။ အထ ပ်ါ နပံါတ် ၁ မှ စ ိုားရ မ်ပူပနရ်သည ် အရက ာငာ်းရငာ်းမှာ ရအာ ပ်ါတ ို  အန ် မညသ်ည် ပြစ်သနညာ်း။

　　次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、(理由)の箇所に書いてください。

ရအာ ပ်ါတ ို  အန ်   ို ည် ရသာ အရက ာငာ်းရငာ်း မရှ ပါ  သ ို  မဟိုတ် ရအာ ပ်ါတ ို  မှ  ွဲ၍ အပြာားအရက ာငာ်းရငာ်း ညာ်းရှ ပါ  (အရက ာငာ်းရငာ်း)ရနရာတ င် ရရားသာားရြာ်ပပပါ။ 

（注）補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）をした方は、（理由）

　　の箇所のみ記載してください。（□にチェックをする必要はありません）

(သတ ) ပြည စ်  အ် ာအ  ယ ် ိုအပ်သူ အသ အမှတပ်ပြုရ  ာ ထ်ာားပြငာ်း  ( ဝူငမ်ှုက  ားက ပ်ရရားနငှ ် ဒို ခသညအ်သ အမှတပ်ပြုရရားဥပရဒ  အပ ိုဒ ်၆၁-၂၊ အပ ိုဒြ် ွဲ ၂ အရ 

  ရ  ာ ထ်ာားပြငာ်း)  ို ပပြု ိုပ်သသူည် အရက ာငာ်းအရငာ်းရနရာတ ငသ်ာ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။ (□ တ င ်အမှနပ်ြစ် ပြစ်ရန် မ  ိုပါ။)

　　□　人種　　　　　□　宗教　　　　　□　国籍　　　　　□　特定の社会的集団の構成員であること

　　  မူျ ြုား

   
　　□　政治的意見

　　 န ိုငင်ရံရားထငပ်မငမ်ှု

（理由）

 (အရက ာငာ်းရငာ်း)

３　上記１のおそれがあると考える根拠となる全ての事実を書いてください。

၃။ အထ ပ်ါ နပံါတ် ၁ မှ စ ိုားရ မ်ပူပနမ်ှု ပြစ်ရစသညဟ်ို ထငမှ်တရ်ရသာ အပြစ်မှန်အာား ံိုား  ို ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

（注１）記載に当たっては、誰が、いつ、どこで、誰から、どのようなことをされたのか、
　　なぜそのようなことをされたのか（理由）がわかるように、具体的に書いてください。

 (မှတြ်ျ ် ၁) ရရားသာားရြာ်ပပရာတ င် မညသ် ူ မညသ်ည အ်ြျ နတ် င် မညသ်ည ရ်နရာ၌ မညသ်ူ  ထမှံ မညသ် ို  ရသာ  စစ  ို ပပြု ိုပ်ြြံွဲ ရသနညာ်း

ဟသူသာ အသ ကာငီ်းအရာနငှ်  အဘယ သ် ကာင ် ထ ုံသ ုံ  သသာက စစက ုံခပြုလုံပ်  ံ  ရသနညီ်းဟသူသာ အသ ကာငီ်းရငီ်း က ုံ နာီးလညရ်လယွသ်စရန ်အသသီးစ တ ်သရီးသာီးသ ာ်ခပပါ။

（注２）特に、身体の拘束や暴力を受けたことがある場合や、逮捕されたことがある場合には、それらについても
具体的に書いてください。

 (မှတြ်ျ ် ၂) အထာူးသပြင ်   ိုယထ်   ရ်ရာ ် ထ နာ်းသ မ်ားတာားပမစ်ပြငာ်း သ ို  မဟိုတ် အက မ်ားြ ပ်ြငာ်း  ို ြရံြူားပါ  သ ို  မဟိုတ် 

  ြမ်ားဆ ားြျြုပ်ရနာှငြ်ရံြူားပါ  ၎ငာ်းတ ို  နငှ ် ပတသ် ၍် ညာ်း အရသားစ တ် ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

（注３）この欄が足りない場合には、次のページの継続用紙に書いてください。

 (မှတြ်ျ ် ၃)  ဤရ ာ် တံ င် ရရား၍ မဆံ ပါ  ရနာ စ်ာမျ န်ာှရှ  ရနာ ဆ် တ် ွဲစာရ  တ် င် ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

□ 次のページに続く　 □　次のページは使用しない
ရနာ စ်ာမျ န်ာှသ ို   ဆ မ်ည် ရနာ စ်ာမျ န်ာှ အသံိုားမပပြုထာားပါ။

           သ ားပြာား မူှုအြ ွဲွဲ့အစညာ်းတစ်ြိုြို၏အြ ွဲွဲ့၀ငပ်ြစ်ပြငာ်းဘာသာရရား          　　　　န ိုငင်သံာား
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ミャンマー語

（３の継続用紙）(၃ ၏ သနာကဆ်ကတ်ွ စာရွက်)
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ミャンマー語

４　上記２の理由により、あなたの家族の身に何かが起こったことはありますか。
၄။ အထကပ်ါ နပံါတ ်၂ မှ အသ ကာငီ်းရငီ်းအရ သင် မ သာီးစုံ၏  ရုံပ်ပ ုံငီ်းဆ ုံငရ်ာတငွ ်တစ်စံုံတစ်ရာ ခ စ်ပွာီး    ူီးခ ငီ်း ရှ ပါသလာီး။

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　    　　 ရှ ပါသည်    　　　　　   　  မရှ ပါ

　　　「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

　  [ရှ ပါသည်] ဟို ရပြဆ ိုပါ  အရပြအရနအာား ံိုား  ို အတ အ ျ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

５　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、何らかの組織(日本国内を含む。)
　　に属したり、支持（支援）したりしていましたか。

၅။ သငသ်ည ်ယြိုအက  မ် ဒို ခသည် / ပြည စ်  အ် ာအ  ယ ် ိုအပ်သူ အသ အမှတပ်ပြုရ  ာ ထ်ာားပြငာ်းနငှ ်  ပတသ် ၍် (ဂျပနန် ိုငင်တံ ငာ်းမှ 

အ ွ ွဲ့အစညီ်းမ ာီး အပါအဝင် ) အ ွ ွဲ့အစညီ်းတစ် ုံ ုံတငွ ်ပါ၀ငခ် ငီ်း၊ အာီးသပီးသထာက ်ခံ ငီ်း (ကညူ ပံ ပ ုံီးခ ငီ်း) တ ုံ   ခပြုလုံပ်    ူီးခ ငီ်း ရှ ပါသလာီး။

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

   　　  　ရှ ပါသည်            　 　  မရှ ပါ   

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

　  [ရှ ပါသည်] ဟို ရပြဆ ိုပါ  အတ အ ျ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

６　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、政治的意見を表明したり、行動を
　　とったことがありますか。（来日後にとった行動を含む。）
၆။ သငသ်ည ်ယြိုအက  မ် ဒို ခသည် / ပြည စ်  အ် ာအ  ယ ် ိုအပ်သူ အသ အမှတပ်ပြုရ  ာ ထ်ာားပြငာ်းနငှ ်  ပတသ် ၍် န ိုငင်ရံရားြယံြူျ  ် ို 

　 ထိုတရ်ြာ်ရပပာဆ ိုပြငာ်း၊  န ိုငင်ရံရား ှုပ်ရှာားမှုမျာား ပပြု ိုပ်ြွဲ ြူားပြငာ်း ရှ ပါသ ာား။ (ဂျပနန် ိုငင်သံ ို   ရရာ  ်ာပပ ားရနာ ် ပပြု ိုပ်ြွဲ ရသာ  ှုပ်ရှာားမှုမျာား အပါအဝင်) 

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　  　 ရှ ပါသည်            　  မရှ ပါ

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

    　  [ရှ ပါသည်] ဟို ရပြဆ ိုပါ  အတ အ ျ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

７
၇။

（１）あなたは、これまでに、逮捕状を発付され、又は手配をされたことがありますか。
(၁)  သငသ်ည ်ယြင ် ြမ်ားဝရမ်ား ထိုတြ်ရံပြငာ်း သ ို  မဟိုတ် ြမ်ားဆ ားရန် စ စဉ်ြရံြူားပြငာ်း ရှ ပါသ ာား။

　　　□　はい　　　　　　□　いいえ

   　　 ရှ ပါသည်              　　  မရှ ပါ

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

   [ရှ ပါသည်] ဟို ရပြဆ ိုပါ  အတ အ ျ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

　　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

活動内容
ရဆာငရ်  ြ်ွဲ ရသာ

 
အရရား  စစမျာားအရက ာငာ်း  အရသားစ တ်

誰から
မညသ်ူ  ထမှံ

どのような行為を受けたか
မညသ် ို   ပပြုမူြြံွဲ ရသနညာ်း

年月日
ဝရမ်ားထိုတြ်ရံရသာ/
စ စဉ်ြရံရသာ ရ စ် ွဲ

（YY/MM/DD）

組織名
အြ ွဲွဲ့အစညာ်းအမည်

役　職
ရာထာူး

機関名
ဝရမ်ားထိုတရ်သာ/
စ စဉ်ရသာ 

အြ ွဲွဲ့အစညာ်းအမည်

罪　状
ပပစ်မှု

逮捕状の発付又は手配の事実を
知った経緯

ြမ်ားဝရမ်ား ထိုတပ်ြငာ်း သ ို  မဟိုတ် ြမ်ားဆ ားရန် စ စဉ်ပြငာ်း 
အပြစ်မှန ် ို သ ရှ ြွဲ ရရသာ အ ျ ြုားအရက ာငာ်း

（YY/MM/DD）

続柄
ရတာ်စပ်ပံို

（YY/MM/DD）

氏　名
အမည်

時期・期間
အြျ န ်/  ာ 

場　所
ရနရာ

期　間
အြျ န ်ာ 

6 



ミャンマー語

（２）あなたは、これまでに、逮捕や起訴をされたことがありますか。
   (၂)  သငသ်ည ်ယြင ် ြမ်ားဆ ားြျြုပ်ရနာှငြ်ရံြူားပြငာ်း  သ ို  မဟိုတ် တရာားစ ွဲြရံြူားပြငာ်း ရှ ပါသ ာား။ 

　　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　　　□ ရှ ပါသည်                □  မရှ ပါ ရှ ပါသည်                　  မရှ ပါ  

（３）あなたは、これまでに、有罪判決を受けたことがありますか。
  (၃)  သငသ်ည ်ယြင ် ပပစ်ဒဏစ် ရငြ်ျ ် ြျမှတြ်ရံြူားပြငာ်း ရှ ပါသ  ာား။

　　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　　　　　ရှ ပါသည်          　     　  မရှ ပါ

　　　　「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を具体的に書いてください。

　    [ရှ ပါသည်] ဟို ရပြဆ ိုပါ  ထ ိုပပစ်ဒဏအ်တ  ် ြျမှတြ်ရံရသာ တရာားစ ရငဆ်ံိုားပြတြ်ျ ရ် ဒ ် ို အတ အ ျ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

８　あなたは、これまでに日本以外の国や国連の機関（ＵＮＨＣＲ）等に保護を求めたことがありますか。

၈။ သငသ်ည ်ယြင ် ဂျပနမ်ဟိုတရ်သာ အပြာားန ိုငင်မံျာား သ ို  မဟိုတ်  ို သမဂဂအြ ွဲွဲ့ (UNHCR) စသညတ် ို  တ င ်အ ာအ  ယ် ရတာငာ်းြြူံားပြငာ်း ရှ ပါသ ာား။

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　　 　　 ရှ ပါသည်                　　 မရှ ပါ                   　                    

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

　  [ရှ ပါသည်] ဟို ရပြဆ ိုပါ  အတ အ ျ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

９　あなたは、上記１から８までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。

၉။ သငသ်ည ်အထ ပ်ါနပံါတ် ၁ မှ ၈ ထ  ရရားသာားရြာ်ပပထာားရသာ  အရက ာငာ်းအရာမျာား  ို သ ရ်သပပန ိုငရ်သာ အရထာ အ်ထာားစာရ  စ်ာတမ်ားမျာား

　 တငပ်ပန ိုငပ်ြငာ်းရှ ပါသ ာား။

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　 　　　ရှ ပါသည်               　　  မရှ ပါ                   　                    

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

　  [ရှ ပါသည်] ဟို ရပြဆ ိုပါ  အတ အ ျ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

内　容
အရက ာငာ်းအရာ

提出予定時期
တငပ်ပန ိုငမ်ည ် အြျ န ်ာ 

提出理由
တငပ်ပရရသာ အရက ာငာ်းအရငာ်း

年月日
စ ရငြ်ျ ြ်ျရသာ ရ စ် ွဲ

裁判所名
တရာားရံိုားအမည်

罪　名
ပပစ်ဒဏအ်မည်

判決内容
စ ရငြ်ျ ၏် အရက ာငာ်းအရသားစ တ်

国・国連機関名
န ိုငင် ံ/ 

 ို သမဂဂအြ ွဲွဲ့၏
 

အမည်

手続内容
 ိုပ်ထံိုား ိုပ်နညာ်းအရက ာငာ်း

အရသားစ တ်

結　　果
ရ ဒ်

（YY/MM/DD）

資料名
အရထာ အ်ထာား

စာရ  စ်ာတမ်ားအမည်
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ミャンマー語

10　あなたが本国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に書いてください。
　　複数の国を経由した場合は、全て書いてください。

၁၀။ အမ န ိုငင်မှံ သင ်ထ  ရ်ပပား  တရ်ပမာ  ်ာရသာရ မှ်  စ၍ ဂျပန် ရရာ ရှ်  ာသညအ်ထ  အ ျ ြုားအရက ာငာ်း  ို အတ အ ျ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။ 

အပြာားန ိုငင်မံျာားသ ို   ပြတသ်နာ်းြွဲ ရပါ  ထ ိုအရက ာငာ်းအာား ံိုား ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

　

（１）今回の日本への入国について該当するものにチェックをしてください。

  (၁)  ယြိုအက  မ် ဂျပနန် ိုငင်သံ ို   ဆ ို ရ်ရာ ပံ်ိုနငှ ် ပတသ် ၍် သ ဆ် ိုငရ်သာအြျ တ် င် အမှနပ်ြစ်ပါ။

　　　□　直行　　　　　　□　第三国経由　→（２）を回答してください。

    　တ ို ရ် ို  ်ာပြငာ်း တတ ယန ိုငင်မှံတဆင ် -> နပံါတ် (၂) တ င ်ရပြဆ ိုပါ။

（２）第三国経由の場合は、該当するものにチェックをしてください。

  (၂)  တတ ယန ိုငင် ံ(အပြာားန ိုငင်ံ) မှတဆင  ်ဆ ို ရ်ရာ  ်ာပါ  သ ဆ် ိုငရ်သာအြျ တ် င် အမှနပ်ြစ်ပါ။

　　　□　乗換え　　　　　□　滞在

  　 ထ ိုန ိုငင် ံ ို ပြတသ်နာ်းြွဲ ပြငာ်း ထ ိုန ိုငင်တံ င ်ရနထ ိုငြ်ွဲ ပြငာ်း

11　現在の健康状態はどうですか。

၁၁။   ရှ်  ျနာ်းမာရရားအရပြအရန  ို  ရြာ်ပပပါ။

　　□　良好　　　　　　□　不良
　    　 ရ ာငာ်းပါသည်            　 မရ ာငာ်းပါ

（１）具体的な病名・症状を記載してください。

 (၁)  ရရာဂါ/ရရာဂါ  ခဏာ၏ အမည ် ို အတ အ ျ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

（２）通院や医師による治療を受けていますか。
　 　(၂)  ရဆားရံို သ ို  မဟိုတ် ဆရာဝနပ်ြင ်  ိုသမှု ြယံ ူျ ် ရှ ပါသ ာား။

　　　□　はい　　　□　いいえ

　　　□   ရှ   　　 ရှ ပါသည်         　  　မရှ ပါ

12　難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。

    ၁၂။  ဝူငမ်ှုက  ားက ပ်ရရားဥ ားစ ားဌာန  ဒို ခသညမ်ျာားဆ ိုငရ်ာ စ စစ်ရရားအရာရှ မှ အငတ်ာဗျ ား ိုပ်  င် သင အ်တ  ် စ ာားပပန်   ိုအပ်ပါသ ာား။

　　□　はい　→（１）及び（２）を回答してください。

　　    ိုအပ်ပါသည်    -> (၁) နငှ  ်(၂)   ို ရပြဆ ိုပါ။

　　□　いいえ　→（２）を回答してください。

　　 မ  ိုအပ်ပါ    -> (၂)   ို ရပြဆ ိုပါ။

　　（１）通訳は何語を希望しますか。

   (၁)  မညသ်ည ဘ်ာသာစ ာားအတ  ် စ ာားပပန်   ိုအပ်သနညာ်း။

語
ဘာသာစ ာား

　　（２）インタビューに関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。

   (၂) အငတ်ာဗျ ားနငှ ် ပတသ် ၍် ရတာငာ်းဆ ို  ိုသညမ်ျာား ရှ ပါ  အရက ာငာ်းပပြျ န်ငှ အ်တူ ရရားသာားရြာ်ပပပါ။

　　　　（例：難民調査官や通訳人の性別、通訳人の国籍）

  (ဥပမာ - ဒို ခသညမ်ျာားဆ ိုငရ်ာ စ စစ်ရရားအရာရှ  သ ို  မဟိုတ် စ ာားပပန ် ို အမျ ြုားသာား/အမျ ြုားသမ ား ရရ ား  ိုပြငာ်း၊ စ ာားပပန၏် န ိုငင်သံာားအမျ ြုားအစာား)

　記載した内容に誤りがない場合には、以下にチェックをして入れてください。

 　ရရားသာားရြာ်ပပထာားရသာ  အြျ အ်  မ်ျာား မှန ်နပ်ါ  ရအာ တ် င် အမှနပ်ြစ်ပါ။

　　□　申請書に記載した内容はすべて理解しており、誤りはありません。

　  　 ရ  ာ  ် ာတ င် ရရားသာားရြာ်ပပထာားရသာ  အြျ အ်  အ်ာား ံိုား သ ရှ နာား ညပ်ပ ား မှန ်နရ်က ာငာ်း တာဝနယ်ပူါသည။်

　本件申請書を代理人（注）が記載した場合には、以下の項目について記載してください。

  　ဤရ  ာ  ် ာ  ို တပြာားသမှူ   ိုယစ်ာား   (မှတြ်ျ ်) ရရားသာားထာားပါ  ရအာ ပ်ါအြျ မ်ျာားနငှ ် ပတသ် ၍် ရရားသာားရြာ်ပပပါ။ 

（注）外国人が16歳を満たない者であるとき又は疾病その他の事由により自ら出頭できないときは、当該申請者
の父、母、配偶者、子、又は親族が申請者に代わって申請することができます。

 (မှတြ်ျ ်) အသ  ်၁၆ နစ်ှ မပပည ရ်သားရသာ န ိုငင်ပံြာားသာား ပြစ်ပါ  သ ို  မဟိုတ် နာမ ျနာ်းပြစ်ပြငာ်းအပပင် အပြာားအရက ာငာ်း  စစမျာားရက ာင ်  

 ာယ ရှံင ် ိုယတ် ိုင်  ာရရာ န် ိုငပ်ြငာ်း မရှ ပါ  ရ  ာ ထ်ာားသ၏ူ သ ဆ် ိုငရ်ာ ြြင၊် မ ြင၊် အ မ်ရထာငြ် ၊် သာားသမ ား သ ို  မဟိုတ် ရဆ မျ ြုားမှ 

ရ  ာ ထ်ာားသ ူ ိုယစ်ာား ရ  ာ ထ်ာားရပားန ိုငသ်ည။်

（記載・作成した人の氏名）
  (ပံိုစံရရားပြည် ထာားသအူမည်)

（申請者との関係）

 (ရ  ာ ထ်ာားသနူငှ ် ရတာ်စပ်ပံို)

申請者（代理人）の署名 年

ရ  ာ ထ်ာားသူ (  ိုယစ်ာားရ  ာ ထ်ာားသူ)   မှ်တ် နစ်ှ  ရ ်

（YY/MM/DD） （YY/MM/DD）

月　 　　日

出国港
（出発地）

ထ  ြ် ာသည ဆ် ပ် မ်ား
(ထ  ြ် ာရာရဒသ)

年月日
ရ စ် ွဲ

年月日
ရ စ် ွဲ

入国港
（到着地）

ဆ ို ရ်ရာ ဆ် ပ် မ်ား
(ဆ ို ရ်ရာ ရ်ာရဒသ)
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